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CpasHuTeabHBIVI aHaan3 epesoja conera 104 V. lllexcnmpa
Ha Ka3aXCKMI sI3bIK

Annoraums. [lepesod conema ¢ 00H020 A3bIKA HA OpYzotl S6AAEMCS 0OHUM U3 CAMDLX
CAOKHBLX 61006 nepesoda. ITepesoduuic JoAXKeH UCNOAL306AIMb 6CE C60e MACHEPCHIEO, UmoOvl
nepedambv He MOALKO CMUICA, PUZYPOL peHu, PUmMm U pugmy, Ho 1 nodamuyeckuii dyx agmopa.
Ocobenocmu aHzAUICK020 A3bIKA 3AMpPYyoHtom nepeeod conemos Ha opyzue asviku. Conembul
Yuavama Ilexcnupa 6A510mcs mpyoHo nepecoouMoulMu 60 6CeX UX Acnekmax. AHzAUICK Uil
10911 3AX6AMbIEAN 6Ce CTMUAUCTIUYECKUE NAACHIL A3bIKA U AKMUGHO CO30A6AA HEOAOZUSMDL,
UCNOAD3YS. CA06A U3 PPAHUYICKO0 U HeMeyKozo A3bikos. B cmamve paccmampusatomest
caedyrouiue éapuarmul covema 104: na xasaxckom sasvike nepesod Xamuma Epzaruesa,
u Ha pycckom sasvike nepesod Camyura Mapwaxa. Viccaedosariue 0bIAO0 6bINOAHEHO C
UCHOAD306AHUEM CPAGHUMEALHO20 Memoda 0Al demarbHoz0 anarusa corema 104 na mpex
asvrkax. Ilo pesyrvmamam uccaedosanus ObIAU YKA3AHLL CXO0C6A U GBISAGACHbl PASAUYUS
npu cpasrernuu corema 104 na mpex asvikax. B wacmimocmu, npodemoncmpuposaro
UCNOAL306AUE U Nepesod CpaGHEeHUS, OAULeMEOpeHUs, Memadopbl, unepOoALl U pudmul HA
KA3AXCKUtl u pycckuii s3viku. B cmamve noxasaro, umo Xamum Epzarues cymer macmepcxu
nepedamv O0CHOGHOU cMbicA, noamudeckutl dyx 104-z0 conema Yurvama Ilexcnupa na
MAKOM CO6epULerHo OpY2oM MIOPKCKOM S3biKe, KAk Kazaxckuii s3vik. Pesyrvmamol cmamou
Mozym 0vimb NPUMEHEHD! 6 6LICULUX YHeOHDIX 3A6e0eHUAX HA ACKUUILX OASL 00YUAIOULUXCS
no cneyuarvrocmu «Durorozus u Aumepamyposedenue», HA NPAKIMUMECKUX SAHAMUSLX
6 Kauecmee 6CHOMO2AMeAbH020 Mamepuard. Kpome mozo, npusedentvie OarHvie MOy
0v1mMob NOAESHVIMU OAS HAYUHO-UCCACO06AMEADCKOL padomol crydennos, Mazucmpamnmos u
J0KMOpAHIOS.

Karouesrbre caosa: Xamum Epzaiues, Camyur Mapwak, dmma Gordyumn, nosmuueckue
npuemul, puzypor peuu, noamuueckuii 0yx.

DOIL: https://doi org/10.32523/2616-678X-2023-143-2-153-164

Beegenme. Ilpoussegenns VY. Illexcnmpa,
CaMOTO M3BeCTHOTO B MUpe ApamaTypra, ObLau
nepepegeHsl Ooaee dem Ha 100 s3bikos [1, 4].
Cpean mostiueckoro Hacaeaus Y. Ilexcrnimpa
CaMOI3HaMeHUTONYACThIOABASIOTCIeTOCOHETHI.
Coner — wuTaabAHCKas poOpMa CTUXOTBOPEHILI
B 14 crpok. Illekcrimp mmcaa coner B dopme
Tpex 4YeTBepOCTMIINI ¥  3aKAIOYUTEABHOIO
ABYCTUINNS C Pa3HOOOPA3HBIMM CBOOOAHBIMU
pudmamu [2, 275-276].

XX Bek craa BpeMeHeM, KOIrja HadaaAu
IOSBASATECS BepCcUm IIpOM3BeAeHMIA

V. Hlexcrimpa Ha KazaxcKoM s3bike. Kasaxckmii
oot Xamut Epraames Obla OAHMM M3 TeX, KTO
IIIeCTh AeT CBOeN >KU3HM ITOCBATUA IIePeBOAy
conetos Y. Illexcrinpa [3]. 3akoHUYeHHYIO paboTy
X. Epraanes omyb6ankosaa B 1978 rtoay [4]. C
Tex nop coHersl VY. Illekcrimpa sasByyaam Ha
Ka3aXCKOM SI3BIKe.

X. Epraames gas cBoero mepeBoda
UCII0Ab30Bad KaK  OPUIMHAAbHBIE  COHETBHI
V. Illexcrimpa, Tak M MX PYCCKMII BapuMaHT B
nepesode Camynaa fxosaesnua Mapmaka [5].
C. Mapmak coxpaHuAa BCIO OPUTMHAABHOCTD
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B CBOUX II€PEBOAHBIX HPOU3BEAEHUX: YeTKUe
pUPMBL, 3aHMMaTeABHBIN CIOXKET, SIpKVe 00pashl.
Kak numer M. Mopo30B B 11ocaecA0BUM K KHIUTe
«Conets! lllexcrimpa B nepesogax C. Mapiraka»:
«...IIeKCIMPOBCKME  COHETH, ODAeKIINCh B
OAEXABl APYTOIO  s3bIKa, COXpaHUAU CBOE
3BydaHle, CBOIO MeAOAUIO» [6].

B crathe paccmarpmBaroTcsa — IlepeBOABI
asyx nncateaen:: C. Mapmaka n X. Epraanesa.
IlepeBoanl ®TUX AByX IMcaTeaell BHIOpPaHBI
IIOTOMY, UTO Ka’KABIV V3 HUX OCTaBUA OCOOBIN
cle4 B UCTOPUM AUTEPaTyPHl CBOMX CTPaH.

C. Mapmak B CBOMX IIepeBOJax COXpPaHIA
OPUTMHAABHYIO  3BYKOIIMCh M MeAOAUIO
coneToB. [TosTOMY OH OBIA YAOCTOEH OAHON U3
ppiciimx opm moorrpennst rpaxdan CCCP —
IpeMuy BTOPOI CTeIleHM 3a IIepeBOJ COHETOB
V. Hlekcrinpa [6].

Xamut Epraames Obla IepBBIM 4Ye10BEKOM
B Kasaxcrane, k1o mnepesea 154 conera V.
Hlexcrimpa Ha Kasaxckuii sA3bIK. B 1996 roay on
OBl HarpakgeH 04aroJapCTBEHHBIM IVICEMOM
KopoaeBbl Beamkoopuranum Eamsaserst II 3a
CBOI1 11epeBoy, [3].

Coner 104 mocBAIIeH TeMaM BO3pacTa,
KpacoTsl 1 OyAymero. DTu TeMHI Bcerga OyayT
BaKHBl M MHTepecHBl unrareasMm. ‘To me, fair
friend, you never can be old’ — »Ta moswma,
B KOTOpPOHl JeAaloT KOMILAMMEHT KpacoTe
MOA0JOr0 4YeA0BeKa M TOMy, 4TO OH ellle He
rnocrapea [7]. B coHeTe o4eHb TOHKO IepeaHbl
0Opa3sbl BpeMeH roga, pacKphIBaloIiue deccuane
BpeMeHM Pa3pyIINUTh UCTUHHYIO KpacoTy.

Ha pycckoM s3bike UMeIOTCA aHaAMU3bI
nepesoga 104-ro conera C. Mapmaka, cpeau
HIX MOKHO HasBaTh paboter M./. l'acmaposa,
H. Asronomosori, b.B.Tomamesckoro, I1. Kapna.

AHaausa nepesoga Xamurom Epraamespim 104-
I'O COHEeTa He MMeeTcsl.

Aannast cTaThbs IPOJEMOHCTPUPYET
cpaBHMTeAbHBINI  aHaau3d  104-ro coHeTa
Y. Hlexcnupa. OpurnHaabHast Bepcus Y.

IMexkcrimpa, nepesog, C. Mapimaka u X. Epraauesa
OyayT cpaBHeHBI Apyr c apyroMm. IloapoGno
OyaeT pacCMOTPEHO MCIOAb30BaHNe VM IIepPeBOJ

CpaBHeHU, OANIIETBOPEHIL, MeTadopE,
TUIepOOABI ¥ pUQPMEL
MeTtoaoaorusa Mccae0BaHMsL.

CpaBHNTEABHBII MeTOJ4, OBIA WCIIOAB30BAaH B
AAHHOM NCCAEeJOBaHNMM AASl aHaAM3a Pa3ANIUIL
U CXOACTB MeXJy BapMaHTaMm coHeTa Y.
Mexcnupa, C. Mapmaxka n X. Epraamesa. 3a
OCHOBY OBIA B3AT aHaaAus OMMBI boaayms,
KOTOpas IIpoBeaa HoAHbI pazdop 104-ro conera,
a MMEeHHO: TOTO, KOMy OHO OBIAO ITOCBAIIIEHO.
Kpowme Toro, B ee paboTe OblAM IIpeAcCTaBAEHbI
AaHHbIe O TeMe coHera 104, o ero crpykrype n
HODTUYECKUX ITpueMax [7].

Caeayiomum II0A€3HBIM PecypcoM Crad
aHaAM3, OIyOAMKOBaHHBIN Ha caiiTe clevaster.
wordpress.com.  Ha  aganmHOM  BeO-caiiTe
npeAcrasaeHsl 10 BHYTpeHHUX  DA€MEHTOB:
cozepxaHme, tema, popma u crpodrl, urypa
peun, obpasHOCTb, pudmMa, PUTM U pas3Mep,
3ByKM CAOBa, CMMBOA M 3HadyeHme coHera 104
Ynapsama Mexcrupa [8].

B crarpe OyseT mpuseseHO UCIIOAb30OBaHUE
U IepeBo/ CAeAYIOIINX MODTUYECKMX IMPUEeMOB:

CpaBHeHIUe, 0AUIeTBOpeHNe, meTtadopa,
runepboaa u pudma.
Oocyxaenme. Coner 104 V.Ilexcrimpa

cocTouT 13 14 CTPOK, TaKoe >Ke KOAMIEeCTBO CTPOK
n B nepesogax C. Mapmaka n X. Epraanesa.
Hicke, B Tabamire 1, mpuBeJeHBI TpU BepCHUU
conera 104.
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TabGanma 1

1) 104-i1 conet Y. lllekcrimpa; 2) sapuanTt C. Mapiraka Ha pyCccKOM SI3BIKE;
3) sapmanT X. Epraanesa Ha Ka3axCKOM sI3BIKe.

1) To me, fair friend, you never can be old,

For as you were when first your eye I eyed,

Such seems your beauty still. Three winters cold
Have from the forests shook three summers’ pride,
Three beauteous springs to yellow autumn turned
In process of the seasons have I seen,

Three April perfumes in three hot Junes burned,
Since first I saw you fresh, which yet are green.

Ah yet doth beauty, like a dial hand,

Steal from his figure, and no pace perceived;

So your sweet hue, which methinks still doth stand,
Hath motion, and mine eye may be deceived.

For fear of which, hear this thou age unbred:

Ere you were born was beauty’s summer dead. [9, 589]

2) Tl He MEHsICIIbCS C TeUeHLEM AeT.
Taxoi1 >xe TeI 6B14a, KOT4a BIIEpBbIe
Tebs s BcTpetna. Tpu 3UMEI ceabre
Tpex IBIITHBIX A€T 3alIOPOIINAN CAEA,

Tpu He>xHbIE BeCHBI CME@HIUAN 1IBeT
Ha counbiii mao04 m AUCThSI OrHEBLIE,
W TpyKABI Aec OBLA OCEHBIO PasaerT, -
A Hag, ToOOI1 He BAaCTBYIOT CTUXUIA

Ha mmndepbaare yxaszas HaM 4ac,
IToxunys 1udpy, crpeaka 3010Tast
UyTb ABVDKETCSI HEBUAVIMO AAS I1a3,
Tak Ha Tebe 51 aeT He 3ameyalo.

M ecan y>x 3akat HeoOX0AUM, -
OH On121 ntepeg, poxxaeHnem tsoum! [10]

3) JKb11 03ca ga, Oa3 KaATIBIHMEH YINTACTHIH, —
Ocpnl Kylige Kepill eM MeH CeHi aaFarl.

Y1 xkopi KbIc yAOipereH yIr >ka3bIH

Isin kemai — OiTKeH i3aep caHaamac.

Y11 kexreM Je arisipOacTal Tyc-KOpKiH
JKemicrep MeH KyJireH >kKaAKbIH >KaIlbIpaKKa.
Kys keiiaerin menikenge ge yII AypKiH,

Cen KbIHOAABIH KeA-KY3, IITaHBIT TOITBIPaKKa.

CannaH caHra aATBIH Tial caraTThIH
JKbLAKBIFaHBIH KiTi KO34€H KachIpAbI.
MeH ae k0341 KagaraHMeH caraH ThIM,
AHrapa aaMaii KeAeM KOCKaH >KaChbIHABI.

Cen xpIMOaTCBIH Oap coyaeai KpIMOaTTaH:
Cen TyapaaH kel OYpbIH Aa KyH OaTKaH! [11, 658-659]
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CpaBHuTeAbHBIIaHAAU3TPEXITPOU3Be e HUI
HaulMHaeTCs C M3ydeHNs IlepeBoja CpaBHEHN:,
ucroabzosaHHoro Y.I[llekciimpom B conete 104. B
Tabaniie 2 MpoAeMOHCTPUPOBaH TPeTUil KaTpeH
opurMHaAbHON Bepcum coHera 104, KoTOpbIi
IOKa3bIBaeT MCIIOAb30BaHMe CpaBHEeHI:

MIOAAMHHBIM ~ aBTOpoM InpoussedenHns. OHo
CAYKUT AAsl CpaBHEHMS IIpollecca CTapeHIs
C ABIDKEHIEeM 4YacoBOl CTpeAK! Ha dYacax.
ABVDKEHVIe eT0 HaCTOABKO MeA/AeHHOE, UTO, eCAl
HabA04aTh 3a HUM, OH He MOXKeT OBITbh BUAEH.
Ho B xoHeuHOM nTOTE OHO BCe >Ke ABVIKeTcs [7].

TaGawnria 2

Vcrioas3oBanue CpaBHEHII V. I.HeKCHI/IpOM nu ero Hp}IMOIZ mepeBod Ha py€CKI/II7I SI3BIK

OTpeIBOK ¢ opurnHaabHOM Bepcuu 104-ro conera
V. Illekcrimpa

[Ipsamoit nepesos, OTpLIBKa OPUIMHAALHON
pepcun 104-ro conera V. Iekcrimpa Ha
PYCCKMIT SI3BIK

A eme KpacoTa, KaK crpeska uudepbaara,
Ykpagems ero Gpurypy, 1 ABUKeHMe
He 3aMeTHO;
Vrak, TBOV MIABIN BA, KOTOPBIIA,
KakK MHe Ka>KeTcCsI, Bce eIlle CTOUT,
Vimeet aBuxeHne, 1 MOU raa3a MOTYT
OBITH OOMaHYTEHI.

...Ah yet doth beauty, like a dial hand,

Steal from his figure, and no pace perceived;

So your sweet hue, which methinks still doth stand,
Hath motion, and mine eye may be deceived [9, 589].

Ilepesoa »Tmx crpok C. Mapmakom npuseaeH B Tabaniie 3.

Tabania 3

ITepesoga crpok C. Mapmiakowm, rae Y. lllekcrinp 1cnoAab3oBaa cpaBHeHMe U IPAMOI IIepeBo/ Ha
aHrAMcKuit A3pIK BapuanTa C. Mapiaka.

Bapnant C. Mapimaka Ha pycCKOM sI3bIKe ITpsamoit nepeBoA Ha aHIAMIICKUI SA3BIK

sapuanTa C. Mapimaka

On the dial, showing us the hour,
Leaving the number, the golden arrow
Slightly moves invisible to the eyes,

So I don’t notice your years.

...Ha umn¢epbaare yxaszas HaM 4gac,
[Toxuuys nudpy, crpeaka 3010Tast
UyTb ABVDKETCSI HEBUAVIMO AASL TAa3,
Tak Ha Tebe 51 2eT He 3amevaro [10].

JlaHHBII IpUMep MOKa3blBaeT OTCYTCTBME CpaBHeHMs B Iepesoge dTux cTpok C. Mapimakom.
B tabamnme 4 mpusesen Kasaxckmuii BapmaHT Iepesoga X. Epraamesa, rae TakKe OTCYyTCTBYeT
MCII0Ab30BaHNe CpaBHeHM:.

Tabaniia 4

Tpernit xarpen sapuanra X. Epraamesa Ha Ka3axCKOM s3bIKe U €rO IIPsIMOJ IIepeBOJ, Ha
QHTAMMCKII SI3BIK.

QHTAUVICKUI  SI3BIK

Bapunanr X. Epraanesa Ha Ka3aXCKOM sI3bIKe IIpsimoir  mepesos Ha

sBapnanTa X. Epraanesa

The golden arrow of the clock from number to
number

It hid its movements from linx-eyed.

Even I stare at you too much,

I can’t understand how old you added.

CanHaH caHfa aATHIH TiAi caraTThIH
JKb1A5KBIFAHBIH 3KiTi KO34€H JKaChIpABI.

MeH ae k6341 KagaraHMeH caraH ThIM,

AHrapa aaMali KeaeM KOCKaH >KacbIHABI [11, 659].
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ITpumenenne oannersopenus B coHete 104 Y. Hlexcrimpom npusegeHo B Tabantie 5.

Tabauma 5

OrpriBok ¢ opurnHaapHol Bepcnu 104-ro conera ¢ IpuMeHeHreM OAULeTBOPEHNS 1 ero IIPsIMO
TIePEBO/, Ha PYCCKUIA SI3BIK.

OrprIBOK ¢ oOpurnHaabpHO Bepcun 104-ro conera V. ITpsmoit nepeso OTpLIBKa
IMexcnupa opurnHaapHoM Bepcun 104-to conera
V. Illexcrimpa Ha PyCCKUIA S3BIK

...Three winters cold ... Tpu 3uMBI XOA104HBIE
Have from the forests shook three summers’ pride, W3 aecos cTpscam ropaocTh 3a Tpu
...Three April pérfumes in three hot Junes burned, aeta;
....like a dial hand, ... TPU aIlpeAbCKUX apomaTa B TpHU
Steal from his figure, and no pace perceived [9, 589]; SKapKMX MIOHS TOPeAt;

... .Kax nudepbaar,

KpageT ero CI)I/II'ypy, " TeMII He 3aMeTeH

Bapmant C. Mapiaka B nepesoje JaHHBIX CTPOK ITOKa3aH B TadAmIe 6.

TabGauma 6

ITepesoa crpok C. Mapiakom, rae Y. Illekcriup 1CIIoAb308aa OAUIIETBOPeHMEe U IPSMOI
IepeBo/ Ha aHTAMICKIIL A3bIK BapuanTa C. Mapiaxa.

Bapuant C. Mapiiaka Ha pyccKOM s3bIKe ITpsmoit mepeBoa Ha aHTAMIICKMI A3BIK BapuaHTa C.
Mapiaka

... TeGs a1 Bcrpetna. Tpu 3uMeL ceanle I'met you. Three gray winters

Tpex IBIIHBIX 1€T 3alIOPOIINAN CAEA,. Covered the trail of three opulent summers.

Tpu He>XXHBIE BECHBI CMEHUAM 11BET Three gentle springs changed color

Ha couHbIlT 14104 1 AVICTHSI OTHEBBIE, On juicy fruit and fire leaves,

W TpuKap1 2ec 6b11 OCEHBIO pa3AeT,- And three times the forest was stripped by autumn ...

A nag TOOOII He BAACTBYIOT CTUXIIA But the elements do not rule over you.

Ha nndepbaare ykazas HaM 4ac, On the dial, showing us the hour,

INoxunys 111dPpYy, CTpeaka 3040Tast Leaving the number, the golden arrow

UyTh ABMIKETCS HEBUAUIMO A T1a3, Slightly moves invisible to the eyes,

Tax Ha Tebe s aeT He 3ameyaro [10]. So I don’t notice your years.

BrimenpuseseHHBIN IepeBo/ MOKasbiBaeT wucrioab3osaHne C. MapimakoM 0AUIIETBOpPeHMs:
«3MMBI 3alIOPOIINAN», «BECHBI CMEHUAN», «AeC OblA pa3aeT», «CTpeaKa 4yTh ABVIKETCSI». DTO
CBUAETEALCTBYET O TOM, YTO €My YAaA0Ch COXPaHUTh AaHHBIN AUTEPaTYPHBIN IIPUEM.

B Tabaurie 7 mpoaeMoHcTpuposas BapuaHT X. Epraanesa mpu repeBoe CTpOK C MCIIOAb30BaHIEM
oaunersopenus Y. [llexcrimpom.
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TabGamniia 7

ITepesoa crpok X. EpraameswpiM, rae Y. Hlekcrnmp mcroap3oBal OANILETBOPeHINE U HPSMON
IlepeBo/, Ha aHIAMICKIIL sI3BIK BapuaHTa X. Epraanesa.

Bapmnant X. Epraanesa Ha Ka3aXCKOM SI3BIKe

ITpsamoit nepeBos Ha aHIAMICKUI SI3BIK BapUaHTa
X. Epraauesa

... Y kopi KpIc yabipereH yIir >Ka3AbIH
I3in xemai — OiTKeH i3gep caHaamac.

Y1 kexreM Je ariplpOacTal Tyc-KOpKiH
JKemicTep MeH KyJiTeH >KaAKbIH XKaIlbIpaKKa.
Kys3 keriaerin menikenae ge yi AypKiH,

CeH KpIHOAABIH >KeA-KY3, IaHbIT TOIBIPaKKa.

CannaH caHFa aAThIH TiAl CaFaTThIH
JKbLA>KBIFaHBIH JKiTi KO34€H >KachlpAbIL.
Men ae xo34i KagaraHMeH caraH ThIM,
AHrapa aaMaii KeaeM KOCKaH >KacChbIHAbI
[11, 658-659].

Three old winters buried the traces

Of three pampered summers — completed traces
cannot be counted.

All three springs changed color

To fruits and burnt fire leaves.

And when autumn took off its dress three times,
Not the strong wind, nor dusty ground made you
flinch.

The golden arrow of the clock from number to
number

It hid its movements from linx-eyed.

Even I stare at you too much,

I can’t understand how old you added.

X. Epraames mcIoab3oBad OAULETBOPeHME B CAeayIOmux (paszax: «KbIC KOMAi», «KOKTeM
aiipIpOacTarl», «Ky3 KOJLJeriH IelIKeHAe», «Tidi caraTThIH KacklpAbl». DTO TaK Ke CBUAeTeAbCTBYeT O
COXpaHeHMM UM JaHHOTO AUTepaTypHOTIO IIpueMa.

IMpumenenne V. llexcimpom Metadpopsl B 104-oM coHeTe IIPOAEMOHCTPUPOBAHO B TabAmIe 8.
Y. lllexcrimp MCHoOAb30BaA JaHHbIE MeTa(OPbl A4 OMNMCAHWUS MOJAOAOCTU CO CAOBAMM C6EXULL T

3eAeHDIL:

Tabanza 8

OprIBOK C OpI/II‘I/IHaAbHOﬂ BepCnmn 104-ro conera ¢ INprMeHeHeM MeTa(l)Opr n ero Hp}IMOIZ

IIepeBOJ, Ha PYCCKUI S3BIK.

V. Illekcrinpa

OtpriBOK € opurnHaabHoi Bepcun 104-ro conera

ITpsamoit nepeBoa OTpbIBKa OpUTMHAABHON
sBepcun 104-ro conera V. Illekcniupa Ha
PYCCKMI SI3BIK

... Three beauteous springs to yellow autumn turned
In process of the seasons have I seen,

Three April perfumes in three hot Junes burned,
Since first I saw you fresh, which yet are green

[9, 589].

Tpu mpekpacHble BECHBI B JKeATYIO OCeHb
NpeBpaTUANCD,

1 BUAeA cMeHy BpeMeH roga,

Tpu anpeabckux apoMaTta B TpU >KapKUX
UIOHSI TOpeAH,

C Tex mop, Kak s BIepBBIe YBUJeA Bac
CBE>KIM, U eIlle 3e1€HbIM.

IlepeBoa crpok Ha pycckuii 361K C. Mapiakom, rae Y.1llekcrinp 1croan3osaa MeTadopsl,

npuBeAeH B Tabanie 9.
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TabGamniia 9

ITepesoa cTpok C. MapiakoM, rae Y. lllekcrip mcroap3osaa MeTadOpPEI U IPsMOIL ITepeBo/ Ha

AQHTAMIICKUI sA3bIK BapuaHTa C. Mapmraka.

Bapuant C. Mapiraka Ha pycckoM s3eike | [IpsiMoli TTepeBOA Ha aHTAMIICKUIL SI3BIK BapMaHTa
C. Mapmaka

... Tpu He>XHBIe BECHBI CMEHUAM ITBET Three gentle springs changed color

Ha couHblit 1104 ¥ AMICTBSI OTHEBEIE, On juicy fruit and fire leaves,

M TpuxaBI Aec ObLA OCEHBIO pasaer,- And three times the forest was stripped by autumn ...

A Hag toboI1 He BaacTByIOT cTyxuu [10]. But the elements do not rule over you.

C. Mapmrak ommcaa IpoIjecc HecTapeHIsI ¥ HeM3MEeHHOCT! KaK «A Hag TOOOJ He BAaCTBYIOT
cryxym». Takmm 0O6pasoM, OH IBITAaACA CKasaTh, YTO CTUXMM MOTYT M3MEHUTL OKPY>KalOIIyIo
Cpeay, HO He BHeITHOCTh Apyra. C. Mapirak He 1cI1045308a4 MeTapOpy B 4aHHOM CAydae, 34eCh OH

IpUMeHNA TuIepooay.

ITepeBog »TMX >Ke CTPOK Ha Kazaxckuit sA3bIK X. EpraanessiM ykazan B Ta0antie 10.

Tabamuiza 10

ITepesoa ctpox X. EpraamessiM, rae Y. llekcnnp ncroap3osaa MeTadOpsl U IIPSIMOIL IIePeBOJ,

Ha aHIAMIICKII sI3bIK BapuaHTa X. Epraamesa.

Bapuant X. Epraanesa Ha Ka3aXCKOM sA3BIKe

ITpsamoit riepeBog, Ha aHTAMICKMIL SI3BIK BapMaHTa
X. Epraanesa

... Y11 kexteM ge arsIpOacTar Tyc-KepKiH
JKewmicTep MeH KyJireH >KaAKbIH XKallbIpaKKa.
Kys xeiizerin mremkeHge ge yur AypKiH,
Cen KpIHOaABIH >KeA-Ky3, ITaHBIT TOIBIPaKKa
[11, 659].

All three springs changed color

To fruits and burnt fire leaves.

And when autumn took off its dress three times,
Not the strong wind, nor dusty ground made you
flinch.

Aas  ommcaHMsL IIpollecca  HeCTapeHNs
X. Epraames mpeariodea caeayiolnye CTPOKU:
«CeH KbIHOAABIH >KeA-Ky3, IIaHBIT TOIBIPaKKa»
[11, 659]. Aas kasaxcKux 3eMeaAb XapaKTepeH
CHIABHBIN BeTep, KOTda BpeMeHa roja MeHsIOTCs.
[IbiapHas 3emas mnpucyma aas  Kasaxcrana
B HEKOTOpBle IIepMOABI BpeMeHM. Takmm
00pa3oM, aBTOpP OIuMcal CUAy HEM3MEHHOCTU BO
BHEIITHOCT! JApyTa KaK HEeNoOKOAeOMMYIO Jaxke
Opu AIOOBIX M3MEHEHMSIX ITOTOAHBIX YCAOBMIL
Takum oOpasoMm, uymMTaTteab MOXKET 3aMeTUTh
pasHOOOpasue BO3MO>KHOCTEI omnmcaTh
HEeM3MEeHHOCTb (coxpaneHnue MOAOAOCTH)
Oaarogapss  MacTepcTBy — IHepepojumka.  X.
Epraaues Tak >xe, kak u C. Mapiak npumMenna
rnrepOo0ly B JaHHOM cAydae.

I'mmep6o.4a ncnoanzosasace Y. lllexkcmupom
B caeaytomux crpokax: “To me, fair friend, you

never can be old [9, 589] (Jas MeHs, MuUABIIL
APYT, TbI HUKOTAa He CMO>KeIllb OBITh CTapbhIM)” 1
“Ere you were born was beauty’s summer dead”
[9, 589] (Ilpe>xae ueM TiI poamacs, Oblia MepTBa
kpacora aeta) [8]. CoraacHo BeG-carity https://
www.sparknotes.com/ 3HaueHme mOCAesHEN
crpokm coHera 104 OBLAO MHTEpPIIPETUPOBAHO
B COBPeMEHHOM TeKCTe CAeAyIOIIM o0pa3oM:
«Bme 40 Bamero poXKAeHMsl BeAMdanIIni
oOpaszelr KpacoTel ObIA y>ke MepTs» [12].

C. Mapmak B IIepBO} CTpOuYKe Hamucadl:
«TbI He MeHseIIbCs ¢ TedeHbeM aeT» [10]. AsTop
UCII0AB30BaA Ppasy ¢ meueHbem Aem, B TO BpeMs
KaK B OpuUIMHaJe OBLAO CAOBO Huk0204, a ppasy
«Cmamv cmapoim» mepeBea Kak «U3MeHUmbCs».

ITepesoa C. Map1rakom IOCA€4HUX CTPOK
npusejeH B Tabanrie 11.
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TabGanma 11

ITepeBoa mocaeanmx cTpok coHeTa 104 C. Mapirakom, 1 IpsMOIi ITIepeBOA Ha aHTAMICKUI SI3BIK
BapnanTa C. Mapraka.

Bapnant C. Mapiiaka Ha pyCcCKOM sI3bIKe ITpsamoit mepeBoa Ha aHTAMIICKUI A3bIK BapyaHTa

C. Mapimaka

W ecam yx 3aKaT HEOOXOANM, -
OnH Op121 nTepeg, poxkAeHreM TsouM! [10]

And if the sunset is necessary, -
It was before your birth!

C. Mapmak wucrioap3opaa CA0BO «3aKaT»
BMECTO «KpacoTa». Ecam B opurmHaabHOM
HpOuU3BeJeHN «BeANYanInnin oOpasern
KpacoTbD» ObLA A0 €0 POXKAEHNS, TO B IIe€PeBOJe

Ca0BO «3aKaT» UCIOAb30BaA0Ch aBTOPOM B TOM
>Ke 3HauYeHNH, 4TO I «KpacoTa AeTa».

Ilepeoa mepBHIX ABYX CTPOK COHeTa
104 X. EpraaneBbiM IIpOAEMOHCTPUPOBaH B

C. Mapmaka «3aKkaT» OBlA 40 €T0 POXKAEHNSI. Tabauiie 12.

Tabawnria 12

ITepesoa mepsbIX AByX cTpok coHeTa 104 X. EpraameBbIM 1 HpsIMOII IlepeBos, Ha aHTAMICKUI
sA3bIK BapuaHTta X. Epraanesa.

Bapmnant X. Epraanesa Ha Ka3aXCKOM SI3bIKe ITpsamoit nepeBog, Ha aHTAMIICKUI A3bIK BaplaHTa

X. Epraanesa

JKp1a 03ca 4a, 6a3 KaAnIbIHMEH YIITACThIH, —
Ocpl Kyiige Kepin eM MeH ceHi aafami [11, 658].

Even a year has passed, you are still the same, -
As I saw you in this condition for the first time.

B HawaabHBIX CTpOKax TOBOPWTCS, YTO
yeaosek He craa crapee. Ognako V. lexcrimp
HaIllCcal, YTO «eMYy HUK020a He CHAmo cmapbim», a
X. Epraaues 4To 34 200 0H He nocmapea.

ITepesoa mocaeaneit crpoknu X. Epraamesa
OBL1 aHAaAOTMYEH IIepPeBOAy I0CAeJHel CTPOUYKN
C. Mapmaka, 4To 1 mpusejeHo B Tabautie 13.

TabGauma 13

ITepesoa mocaeaneit crpoku coHeta 104 X. EpraamespiM 1 HMpsIMOI IIepeBO/ Ha aHTAMMCKUI

A3bIK BapuanTa X. Epraanesa.

Bapunanr X. Epraanesa Ha Ka3aXCKOM sI3bIKe

IIpsimMoit TIepeBo4, Ha aHTAMICKUIN SA3BIK
papuanTta X. Epraanesa

...CeH TyapgaH keI 6ypbH ga KyH OaTkan! [11, 659]

The sun had set long before you were born!

B »ToM comnere mcmoan3oBaHa KOHIIeBas
pudmMa, To ecTb OHa BCTpedaeTcsl B KOHIIe CTPOK.
Cxema pudmbl, ucrnoarsyemas B coHere 104, -
abab cdcd efef gg.

® B nepsoit crpode (kaTpene) caosa; old,
eyed, cold, pride.

® Bo BTOpOIL crpode (kaTpemne)
ucrioapdyercsi cxema pudm cded, kotopyio
MOKHO HayiTu B caoBax; turned, seen, burned,
green.

® B Tpetreil cTpode (KaTpeHe) Ta Ke
pudma - efef, KOTOPYIO MOKHO YBUAETD B CA0BaX;
hand, perceived, stand, deceived.

® BriocaeaHUX ABYX CTpOKaXx (4BYCTUIINSX)
cxema pudm - gg B caosax; unbred and dead [8].

Cxema pudmer C. Mapraka,
UCTI0b30BaHHas B coHeTe 104 - abba cdce fgfh ii.
® B IepBOII ctpode (xaTpene)

ucroassyercsa cxema pudm abba: aem, snepsoie,
cedvie, crel.
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® Bo BTOPOIA cTpode (xaTpene)
ucroAn3yercst cxema pudm cdce: ugem, oziesole,
pasdem, cMuxuu.

e B TpeTbeil crpode (xaTpene)
nucrioasdyercsa cxema pudm fgth: uac, soromas,
273, 3aMedaro.

® Brnocaegnnx 4Byx crpoKax (4ByCTUIIISX)
cxema pudM ii, B caoBax: HeoOX00UM U1 MEOUM.

Cxema pupMBI X. Epraamnesa,
ucrnoan3osaHHas B coHere 104 - abac dede fgfg
hh.

® B TIepBOIi ctpode (xaTpene)
ucroansyercs: cxema pudgm abac: yIITacThIH,
aFalll, >Ka3/blH, cCaHaAMac.

® Bo  sBTOpOIX crpode (kaTpene)
ucroan3yercss cxema pudm dede: xepxkin,
KaIbIpaKKa, AYPKiH, TOIIBIpaKKa.

® B TpeThelt crpode (xaTpene)
ucroan3yercss cxema pudm fgfg: cararTThis,

>KaCBIPADI, CaFaH ThIM, >KaCBIHADL
® BrocaeaHUX AByX CTpOKax (4ABYCTUIINSAX)
cxema pudgmM hh: kpimMbaTTal 1 KyH OaTKaH.
PesyabTaTnr. CoHeT B OpuUTMHaJAe COCTOUT
3 14 cTpoK, Tak >Xe B HepeBeAeHHBIX Bapy/aHTax
C. Mapmaxa u X. Epraanesa.
Qurypsl peun, uCHOAb30BaHHBIE B 104-M
conere Y. [llexcrinpa, caeayiomue:

- CpaBHeHne (kpacoTa, KakK CTpeaka
nudepbaara)

- Oannersopenne (... Tpu 3uMbI X0404HbIe
CTpACAN..., TPM aIlpeAbCKMX apomara

ropean..., ... uudepoaar Kpajer ...)

- Metadopa (c Tex 1mop, Kak BIlepBhIe YBIAel
TeOsI CBEXXUM, eIlle 3eA€HbIM),

- I'nmepboaa (Eme a0 Bamrero poskaeHUs
BeAnJainii oopaser; KpacoThl OblA yoKe MepTB),
(Aas meHs, MUABIN APYT, TeOe HUKOTAA He CTaTh
crapsM) [8].

Vcrioap3oBaHme BceX DTUX PedyeBBIX PUIYp
CpaBHMBAJAOCh MeXAy cODOil Ha Tpex pasHBIX
SA3bIKAX: aHIAMIICKOM, PYCCKOM M Ka3aXCKOM.
Huxke MBI OpUBOAMM  CBOAKY IIO aHaAMU3y
CpaBHEHMSI.

Bo-mmepBrix, B pycckoil MHTepIIpeTalyyn
C. Mapmraka cpaBHeHIe He OBLA0 MCIIOAb30BAHO.
ITpoBsesenHslIi BbIlIe aHAAU3 TakKKe g0Ka3blBaeT,
yto X. Epraames B cBoeM IlepeBoje He
MCII0/Ab30BaA CpaBHEHNe.

Bo-sroprx, B mepesode C. Mapimaka ecTs
OAMIIeTBOpeHMe: 3MMBI  3alopOoIINAM; TpHU
HE>KHBIE BECHBI CMEHIAU LIBET; Aec OBl pasJeT;
Ha nudepbare yKazas HaM 4ac, HOKMHYB TUPPY,
crpeaka 3oaoras. X. Epraames Ttaxke cMmor
COXpaHMUTh B CBOeM IlepeBoje MCI0Ab30BaHUE
OAMLETBOPEeHN: YII Kopi KbBIC i3iH Kemai; yII
KOKTeM /e alibIpOacTal Tyc-KepKiH; Ky3 KelAeTiH
IIIeNTKeHAe; aATBIH TiAl CaFaTTBIH >KBLAKBIFAaHBIH
KIiTi KO34€H >KachbIPABI.

B-tperpux, Hu C. Mapmak, Hu X. Epraanes
He noBTopuAau Ty >Xe Metadopy Illekcrmpa: «C
TeX Iop, KaK 51 BIIepBLIe YBIAeA TeOs CBeXKIM, elrje
seaensM». Hammporus, C. Mapirak ncrnoan3osaa
Apyrne MeTadOpBl: HEXKHbIE BECHBI, AVICTHS
OTHeBbIe; U eIlfeé HeCKOABKO BIIUTETOB: 3MMBI
ceAble, IIBIIIHEBIX AeT. X. Epraames ncrioan3osas
caeayiomiue MeTaoOpLl: Kopi KbIC, yaAOipereH
Ka3, >KaAKbIH >KaIlbIpaK.

M mnocaeanee, C. Mapmrak mMCroap3oBas
rurepOoOAbI B TeX Ke cTpokax, uto u Y. [llekcrmp,
xors1 Turnepboast C. Mapmaka He Taxue
CIABHBIE, KaK B OPUTMHAABHOM ITPOM3BEAEHMIL:
BBl HUKOTJa He MoO’KeTe OBITh cTapeiMu - 1ol
He MmeHseulbes ¢ mevervem Aem; Eie a0 Barero
POKAEeHUS BeAUdJaiImii oOpaser] KpacoTsl ObLA
yXe MepTB - M ecau yx saxam teobxodum, - On
Ov1A neped poxderivem meoum!

Iumrepboast X. Epraamesa To>ke He TaKme
sapkne kKak y Y. Illexkcrimpa: 2Kovia osca aa, 6a3
KaAmbIHMeH yiTacTsid; CeH TyapaaH Kol Oy phIH
Aa KyH bamxar!

Cxema pu@pMH nepesejeHHBIX BapUaHTOB
OTAMYaeTcsl OT OpWIMHaJAa M yKazaHa B
tabanme 14. OaHakO MBI MOXKEM 3aMETUTh
Ooabmiee cxoacTBo B BapuanTe X. Epraamesa
c opurnHaaom, dem B BapmuaHte C. Mapmaka:
B 5-8 crpokax (cded - dede), 9-12 (efef - fgfg). B
rocaeaHuUX AByX cTpokax, 13-14, mcroansyercs
OJUHaKOBasl cxeMa prdM BO BCeX TPEX A3BIKaX.

TabGaumna 14

Cxemepr pudMal coneta 104 B opurnnase, 1 Ha PyCcCKOM I Ka3aXCKOM SI3BIKaX

Cxema pudMbl, UCTIOAB30BaHHAS B Cxema pudmbr C. | Cxema pudpmer
opurnnHaae conera 104 Mapimaka X. Epraanesa
abab cdcd efef gg [8] abba cdce fgth ii abac dede fgfg hh
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X. Epraames cymea cOXpaHUTb CXeMy
nepekpectHoit pudmser Y. Illexcrimpa B 5-8
crpokax 1 9-12 crpoxax. Kpome toro, u pycckuii,
UM Ka3aXCKMI IIMcaTeAM COXPaHUAU CXeMy
010pU(PMOB B ITIOCAEAHNX ABYX CTPOKaxX COHeTa.

BuiBoabI. CoraacHo AaHHOMY
MCCA€AOBaHMIO 3aMeTHBl HeKOTOpble pasAndusd
Mexxay conerom 104 V. Illexcrimpa 1 riepeBo4oM
C. Mapmaka. Tem He MeHee, pasHHUIIAa MeXAy
nepesogoM C. Mapmraka u mepesogoM  X.
Epraamnesa HesHaumreabHas. IlpudmbHa mosxer
3aKAIO9aThCsA B TOM, 4YTO KaXKABII aBTOP
IepeBOANA COHeT B COOTBETCTBUM CO CBOUM
KyABTYPHBIM, STHUYECKUM, ITODTUYECKUM U
>KM3HEHHBIM OIIBITOM.

Murepecusiit  dpaxr, uyro coner 104 B
opurmnHaje ObIA ITOCBAIIEH KPacHBOMY IOHOIIIE.
Ilepesog X. Epraamesa mo »ToMy mHosogy Obla
HEMTpaAbHBIM, IIO®TOMY YHMTaTeAb HE MOXKeT
SICHO YBUAETH, MY>KUMHE OH MOCBAIIEH WA
>keHmuHe, a C. Mapiiak mpeAnoyéa nepeBosuTh
€r0 KaK ITOCBSIeHHBIN KeHII1He.

B nieaom, B conere 104 Yuapama [lexkcnupa
«To me, fair friend, you never can be old» roBopmrcs
O TeMe BO3pacTa, KpacoTsl U Oyaymiero. ABTop
Ha MHpoOTsDKeHMM Bcero coHera 104 xsaant
KpacoTy CBOero Apyra, KOTOpBII He IOcCTapea
3a Bce BpeMs, 3a KOTOpoOe IIicaTelb ero 3Haer.
Ilocaeanue aBe CTPOUYKM aApecoBaHbI OyAYIIUM
IIOKOAEHUAM. ABTOp TOBOPUT UM, 4TO, KOIJa
OHI OyAyT >KMBBI, CAMBIN KPacUBBINl YeA0BeK 13
KorJa-Anbo >KUBIINX yKe ymperT [7].

CpaBHuBas pycckuii 1 KazaxcKuii BapUaHTLI
¢ opurnmHaaoMm Y. Hlexkcnimpa, Buaum, urto C.
Mapmak u X. EpraaneB cOXpaHUAY IODTUYECKU
Ayx conera 104. OagHaKo Ka>KABIil aBTOp IIepeBea
COHET I10-CBOEMY.

WccaepoBanme  1mokaszaao, dYTO — Jake
Takoe BeAMKOe IIpoM3BeJeHNe, KaK COHeThI
V. Illexcnmpa, MOXHO IIepeBecT Ha TaKOu
HEepPOACTBEHHBIN TIOPKCKUIA SI3BIK, KaK Ka3aXCKUIA.
Kpome ToOro, xasaxckmit aBTOp He TOALKO
repeBea COHET, HO M COXPaHI/A OCHOBHOI CMbICA,
a B HEKOTOPBIX MOMEHTaX CMOT COXPaHUTh Aa’Ke
HEKOTOpble II09TUYeCcKe IpUeMBbI.
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I''A. Xacenosa
A.H. I'ymunes amuvirndazor Eypasus yammuix yrusepcuments,
Acmana, Kasaxcman

Y.Ilexcrmpaig 104-coHeTiHiH Ka3ak TiaiHAeri ayaapMacbliHa CaabICTBIPMAABI TaAAay

Angarna. Conetri 0ip TiageH exiHImi Tiare ayjapy — aygapMaHBIH eH KMUBIH TypAepiHiy 6ipi 0oabi
kezeai. CoHeTTiH MoH-MarbIHAChIH, CO3 aNIIBIKTApbIH, BIPFAafrbl MeH pu(MachlH FaHa eMeC, COHBIMEH
KaTap, aBTOPABIH aKbIHABIK PYXBIH JKeTKi3y VIIiH Je ayJapMaminl Oap IeOepairin >Kymcaybl Kepek.
Conerrepai Dacka Tiagepre ayJapyaarbl KUBIHIIBLABIKTAp aFbIAIIBIH TiAiHiH ©3iHAIK epekileaikrepinge
Katelp. Aa, Yuabam Illekcnupain coHeTTepiH Top>KiMaday OapAblK >KarblHaH Ja KUBIH OOABIII KeAeai.
AFBIAITBIHHBIH, YABI aKBIHBI TiAAiH OapAbIK CTUAUCTMKAABIK KaOaTTapblH KaMTHII, (GpaHIly3 >KoHe HeMic
TiaAepiHiH ce3aepiH KOaAjaHa OTBHIPHII, HEOAOTU3MAEePAl OeaceHAl Typae >Kacadbl. YCBIHBLAFAaH MakKaJada
Xamut EpraanesTiy Kasak Tiaingeri skoHe Camyna MapiakTelH opbic TidiHaeri 104-coHeTiHiH HycKaaapsl
3epdeleHin KapacTeIpblaraH. 3eprreyde 104-cOHeTTiH yII HYCKachlH Ja erKeli-Terskelai Taagay YIOiH
CaABICTRIPMAAbl 94iC KeHiHeH KO0AJ4aHBILAABL. 3epTTey HOTVDKeadepi OONMBIHINA YII HYCKAHBI CAaABICTBIPY
Ke3iHJe 0JAapAblH apachlHAAFBl YKCACTBIKTAap KOpCeTiaAl >KoHe aibIpMalllblABIKTap aHbIKTaAAbl. ATall
aliTKaHJa, TeHey, Keiiinrey, Meradopa, acipeaey >koHe pu(MaHBIH YII Tidde KOAJAHBLAYBl MEH Kasak
>KoHe OpBHIC TidJepiHe Top:KiMaJaHyBl JKaH-KaKThl 3epTTeill, Makaadaja kepcetiagi. Xamut Epraamestiy
Yuapsam Ilexkcrmpain 104-coHeTiHiH Herisri MoHIH, IO®TUKAABIK PYXBIH Myage Oacka Tiage — Typki
TidiHge, sAFHM Kasak TidiHAe ImeOep >KeTkisreHi OepiareH MakaJajda KeHiHeH cuIaTTaafaH. MaKaJdaHbBIH
HOTVDKeAepiH >KOFaphl OKy OpBIHAapbIHAa (Pra0aorus koHe ageOuerrany OiaiM Oepy Oaraapaamasapn
OolibIHINIA OKUTBIH CTyAeHTTepTe apHaJAraH Jdpicrepde, ToxXipuOeaik cabakrapia KOMeKII akmapaT Kesi
petinge maiijasanyra 0oaaabl. COHBIMEH KaTap, YCBIHBIAFaH AepeKTep CTyAeHTTepAiH, MarucTrpaHTTap
MeH AOKTOPaHTTapAbIH FLLABIMU-3€PTTEY KYMBICTapbIHa Iaii4aabl 60AybI MYMKIH.

Tyiin cesaep: Xamur Epraames, Camyma Mapiak, OmMa Boaaymnn, kepkemgey Taciagepi, ces
aIIBIKTaphl, TIODTUKAABIK PyX.
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Comparative analysis on translation of W. Shakespeare’s 104th sonnet into Kazakh

Abstract. Translation of the sonnet from one language to another is one of the most difficult types of
translation. The interpreter must use all his skills to convey not only the meaning, figurative language,
rhythm and rhymes, but also the poetic spirit of the author. The peculiarities of the English language
made it complicated to translate the sonnets into other languages. The sonnets of William Shakespeare are
difficult to translate in all their aspects. English poet captured all the stylistic layers of the language and
actively created neologisms using words from French and German. The versions of sonnet 104 by Khamit
Yergaliyev in Kazakh language and by Samuil Marshak in Russian language are considered in this article.
The research was completed by using a comparative method for detailed analysis of three variants of sonnet
104. According to the results of the study, similarities were indicated, and differences in the comparison
of three versions were revealed. In particular, the use and translation of simile, personification, metaphor,
hyperbole, and rhyme in Kazakh, Russian and English languages were studied and demonstrated in detail.
The article shows that Khamit Yergaliyev was able to masterfully convey the main meaning and the poetic
spirit of the 104t sonnet of William Shakespeare in such a completely different Turkic language as Kazakh
language. The results of the article can be applied in higher educational institutions at lectures and in
practical classes as an auxiliary material for learners in the specialty of philology and literary studies.
Moreover, provided data may be useful for research work of students, undergraduates and doctoral
students.

Keywords: Khamit Yergaliev, Samuil Marshak, Emma Baldwin, stylistic devices, figures of speech,
poetic spirit.
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